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AHHOTALUSA

I[aHHa?[ CTaTbd TIIOCBsALICHA aHAJIN3y JICKCHUYCCKHUX, TI'PAMMATUYCCKUX W CTHUIHMCTUYCCKHUX CPCACTB,
(DUKCHPYIOMNX HApYIICHUS] KOMMYHUKATHBHOHM TUCTAHIIMH MEXIy cOoOeceqHHKaMH B OBITOBOM IHCKypce. B
TeopeTquCKOﬁ YaCTU CTAaTbU pacCMATPUBAIOTCA OCHOBHBLIC TOHATUSA: 6]:.1TOB0171 JUCKYPC U KOMMYHHKaTUBHas
JUcTaHuus. B mpakTuueckodl uyacTh paboThl B pe3yibTaTe HCCIENOBaHHMS OBbUIM BBISBJICHBI HapyIICHHS
KOMMyHHKaTHBHOﬁ JAUCTAaHIHHU, KOTOPBIC HaH6onee IIUPOKO OIHUCBIBAIOTCA JICKCUYECKUMH CAMHUIIAMU
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA. AHaJ'II/I3 BI/II[CO(i)paFMeHTOB MO3BOJIWJI BBIABUTHL TPaAMMATHUYCCKUE W CTUIIHMCTUYCCKHUC

CpC€ACTBA, UCIIOJIBb3YEMbIC KOMMYHUKaHTAMU [JIs YKa3aHUA Ha HAPYIICHUA KOMMyHI/IKaTI/IBHOfI JUCTAaHIIUU.

ABSTRACT

The article is devoted to the analysis of lexical, grammatical and stylistic means which determine the violation
of communicative distance in everyday discourse. The theoretical part of the article is devoted to the main terms:
everyday discourse and communicative distance. In the practical part, as a result of the analysis, violations of
communicative distance which are described by the lexical units were revealed. The analysis of video clips was
carried out to identify grammatical and stylistic means which are used by communicants to indicate violations of

communicative distance.

KiroueBble ciioBa: KOMMYHUKAaTUBHOC IMOBCACHUC, KOMMYHUKATHBHad AUCTAHIWA, OBITOBOM AUCKYPC,
JICKCUYECKUEC CPEACTBA, CTUIIUCTUICCKUE CPEACTBA, IPAMMAaTUICCKUEC CPCACTBA
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BBenenue

B  coBpeMeHHOM  S3BIKO3HAaHWM  OOJBIIOE
BHUMAaHHUE yJEISCTCS H3YICHUIO MIPOOIeM, CBA3aHHBIX
C WCCIIeIOBAaHUEM YeIIOBEYECKOro (PaKkTopa B SI3BIKE, —
JIUHTBUCTUYECKOMY ONHMCAHMIO KOMMYHHKATHBHOI'O
noBeeHua. OOHUM U3 MapaMeTPOB, BIMSIONIMX Ha
KOMMyHI/IKaTI/IBHOC IIOBCICHHUC CO6CC€I[HI/IKOB,
BbICTyHaeT KOMMyHI/IKaTI/IBHaH JOUCTAHIIUA Menc):[y
HUMMN. KOMMyHI/IKaTI/IBHaSI JUCTAHIUA BI)I6I/IpaeTC$[
HCOCO3HAHHO nu BbI3bIBACT HpO6J’ICMBI B
KOMMyHI/IKaLII/II/I TOJIBKO B TCX cnyqaﬂx, Koraga OauH nu3
coOeceTHNKOB OTy IUCTAHIMIO Hapyliaer, T.e. B

CUTYaIUSIX HapyLIEHUs KOMMYHHUKaTHBHOH
JIICTaHIIH.

AKTyaJdbHOCTb  HCCIIEJIOBAaHHS  OOYCIIOBJIEHa
MEKANCIHUIUTMTHAPHBIM XapaKkTepoM 00BbeKTa
UCCIIEI0BaHHUS, a TaKxKe HEI0CTaTOYHOI
U3yYEHHOCTBIO JIMHTBUCTHYECKUX CpPEACTB,
YKa3pIBAIONIMX HA HApPYIIEHHS KOMMYHHKAaTHBHOH
JUCTAHIMM, KOTOpas OKa3blBaeT 3HAYUTEIHHOE

BITUSTHUE HA X0J] KOMMYHHUKAaTHBHOTO TIpoIiecca.
Heab cTaThWl COCTOWT B aHANN3E JIEKCUYECKUX,

TpaMMaTHYECKUX W CTHJIHCTHYECKHX  CPEACTB,
0003HAUaIOMMX  HApyHOIEHUS  KOMMYHUKaTHBHOMN
JUCTaHIMM MEXIy coOecelHUKaMH B OBITOBOM
JICKypcCe.

MeTo0/I0r14eCKYI0 M TeOPEeTHYECKYI0 OCHOBY
HCCIICIOBAHMS COCTABIAIOT TPYIOBl POCCHUCKUX U
3apyOC)KHBIX YUYEHBIX B OONACTH TEOPWH IHCKypca
(B. 1. Kapacuk) [3,4], JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH
(O. A. IIpoxBauesa) [5], nmpokcemukn (3. Xomn) [7],
ncuxoiorun (O. M. KanmbeikoBa) [2] W cHCTeMHOM
nexcuxorpaduu (FO0./. Anpecsn) [6].

BrrToBoii muckype, kak cumraer B.M. Kapacuk,
npeAcTaBiIsieT co0OH Pa3sHOBHUAHOCTh JIMYHOCTHO-
OpPHEHTHPOBAHHOI'O JIUCKYpCa, YYaCTHUKH KOTOPOTO
xopomro 3HakoMmbl [4]. BeiToBOE oOIIeHUE SIBIISETCS

HEOTBEMJIEMOH  4YacThl0  Hamedl  KW3HHM, OHO
«obecrieunBaeT HOpPMalbHOE  (YHKIMOHHPOBAaHHUE
MEepBUYHBIX ~ MaJbIX  Ipynn  olmecTBa,  3TO

KOMMYHUKAIHSI B CEMbE U MEXAY ApY3bsMu» [3].
KomMMyHUKaTHBHAs AUCTaHLUS CKJIAJBIBACTCA U3
(DU3MYECKOTO PACCTOSHUS MEXAY KOMMYHHKAaHTaMHU
(3. Xomn) [7], peueBoil AUCTAHITUH, TPEATIOJIATAFOIICH
yuet cratycoB cobecenankoB (JI. I'. Ecdanosa) [1] u
NICUXOJIOTMYECKOM IUCTAHLUHU, CBUAETEIbCTBYIOILEH
00 OTHOMIEHHSX ¥ HACTPOCHHH MAPTHEPOB IIO
obmenuto (O. N. Kanmeikosa) [2]. KomMmyHHKaTHBHAS
OUCTAHIWS SBISETCS TUHAMUYHOM BEIHMYMHOH, B

mpounecce KOMMYHUKalUN OHa MOXKCET, KakK
YMEHbIIATHCA, TakK u YBEJIIMYMBATHCA. Ha
MPOTUBOIIOJIOKHBIX KOHIIax JAUCTAaHIIUH
pacnojaararorca 30Ha MMpUBAaTHOCTHU n 30Ha
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myommaaoCcTH. [IpM yMEHBIIEHHN KOMMYHUKAaTHBHOM
JTUCTAHIMH OJIH MapTHEP MO OOIIEHHUIO BXOIHT B 30HY
MIPUBATHOCTH IPYToro, Npu YBEIUUYEHUU — OTHAIISETCS
OT HEro U IepeMenIaeTcs B 30Hy MyOINIHOCTH.

AHanu3upysh ~ HapylwleHus  IPUBAaTHOCTH €
MO3ULUU  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO  IIOAXO0JA,
O. A. [IpoxBaueBa NPUBOAUT KOMMYHUKATUBHYIO
MOJIeJIb, BKJIIOYAIOUIYI0 CIEAYIOIHME KOMIIOHEHTHI:
1) yyacTHUKM KOMMYHHUKATUBHOW  cuTyauuu; 2)
JICHCTBUEC OJHOTO W3 YYAaCTHUKOB (BepOalbHOE WU
HeBepOanbHOE); 3) peakiysl y4acTHHKA-«KEPTBB» Ha
COBepIleHHOe JeiicTBue; 4) peakius MHEpBOTO
YY9aCTHHKAa HA PEaKIHI0 YYaCTHHKA-KEPTBBDY [5:
103]. [Ipn BO3HUKHOBEHUHU HapyLIEHUS
KOMMYHHKATHBHOW TUCTAHITNH cOOECETHNK BO MHOTHX
CIIydasix CTPEMHTCS COOOIINUTh O HEM, HCIIONB3Ys
pa3HooOpa3Hble S3BIKOBBIE CPEICTBA, KOTOPHIE MBI
PaccMOTPHUM B JaHHOM CTaThe.

MarepuaJj 1 MeTOBI

HccrnenoBanue  BBINIOJHEHO Ha  Marepuaie
AHTJIOA3BIYHBIX JICKCHUKOTPA(PHUCCKUX HCTOYHHKOB H
COBPEMCHHBIX aHTJIOA3BIUYHBIX BUACOPHILMOB. MeTo
CIUIOIIHOW BBIOOPKH M3 CIIOBapeil Mo3BOIMI 0TOOPAThH
168 nexcuueckux emmuun (JIE), o6o3Havarommx
HapylIeHUs KOMMYHUKAaTUBHOM nuctanuuu. B xone
HCCIIEIOBAHMS ObLTH MIPOAHATU3UPOBAHBI
BUACO(PPAarMEHTHI, WUTIOCTPUPYIOMIAE HAPYIICHUSI
KOMMYHHUKATHBHOW TUCTAHIINH B CUTYAIISIX OBITOBOTO
obmenus. B  paboTe WCIOMB30BaHBEI ~ METOMBI
KOHTEKCTYaJbHOTO U IUCKYPCUBHOTO aHAJIN3a, a TAKXKe
WHTEPIPETATUBHBIN aHAIN3, UHTPOCHEKIUS U MPUEM
KOJINYECTBEHHBIX MOJCYECTOB.

Pe3yabTaThl Hecae10BaHUSA

Hapymenuss KOMMYHUKaTUBHOM JAUCTaHIMU B
CTOPOHY €€ YMEHBIICHUs MPHUBOJAT K BTOPKEHHUIO B
30Hy MpPHUBAaTHOCTH. B Xome wuccnenoBaHus ObLH
orobpanbl cnoBa u choBocoueranuss (12 JIE),
obo3Hauarolye HapyleHue npusaTaoctu: violation of
privacy, breach of privacy, infringement of privacy,
invasion of privacy/privacy invasion, interference with
privacy, interference in private life, intrusion into
personal privacy/intrusion on privacy, intrusion upon
seclusion, encroachment, trespass. Bce otoGpamusie
JIE dukcupyroT (akT HapymieHHs, HO HE YKa3bIBAIOT
Ha TUT HapymeHus. Kakoe IMEHHO JIeHCTBUE SBISETCS
HapyIIEHHUEM MPUBATHOCTU MOXET ObITh YCTAHOBJICHO
npu [IOMOILLIU KOHTEKCTYaJIbHOTO aHanu3a.
JlroOombITeH (haKT HANUYUSA B SI3BIKE 3HAYUTEIHHOTO
KOJIMYECTBA JIEKCUYECKUX CIMHUI], 0003HAYAIOIINX
HapylLIeHUE MPUBATHOCTU. DTO CBUIETEILCTBYET O
3HAYUMOCTH JIaHHOTO AEUCTBHS AJISl aHTJIOS3BIYHOTO
conuyma. SI3pikoBas KapTMHA MHpa «IMHI'BO-, WU
STHOCTIEIU(HUYHA, T.€. OTpPakaeT OCOOBIH CIOCcCo0
MUPOBHJICHUS, TPUCYIIHIA JTAHHOMY SI3BIKY, KYJIBTYPHO
3HAYMMBIM /711 HETO W OTJIMYAIOIIUKA €ro OT JAPYTHX
SI3BIKOBY [6: 35].

B pesymprare wucciemoBaHus ObUIM BBISBICHBI
JIEKCHYECKUE CPEACTBa, B CEMAHTHKE KOTOPBIX
3aKpeIvIsieTcsl 3HadeHue HapyueHus. PaccMoTpum
HapYLICHUs], OJyYUBIIUE IIUPOKOE JIUHIBUCTUUECKOE
OTHCaHUE.

1. CiiieTHH TPENCTABISAIOT CO00W 00CYyXIeHUE
JUYHON JKU3HU JPYruX JIOJed U HMEIOT IIUPOKOE

muHrBHCcTHYecKoe onrcanue (41 JIE). Jlns BeipakeHus
JIAHHOTO BUjIA HapyLICHUH HCTIOJIB3YIOTCS
cyImecTBUTENbHBIE (QOSSip, newsmonger, tale-teller,
tale-bearer, scandalmonger; tittle-tattle, scandal,
rumo(u)r, hearsay), riarosnsr (gossip, schmooze, tattle,
chitchat, scandal, wag, blabber, scandalize, slander,
tittle-tattle, snoop), cmoBocoueranus (piece of scandal,
malignant gossip, talk scandal, be given to gossip) u
(paseonoruueckre ob6opotel (Poke one's nose into
other people's business, stick one's nose into other
people's business, pry into other people's business,
intrude into smb’s life, tell tales about smb. tell tales
out of school, dish the dirt (sl.), bat the breeze (sl.), fan
the breeze (sl.) , shoot the breeze (sl.), cut to pieces,
pick to pieces, pull to pieces, tear to pieces, swap lies
(col.), cut up (old) touches (sl.), wag one’s tongue).

2.  Pazenaovieanue  HuUKCHUpyeTCs  PAOOM
nekcuueckux cpencts (34 JIE): rmaromamu (Stare,
gaze, gawk, glare, watch, look at, gawp, rubber,
rubberneck, yawp, google, lamp, gape, eye) u
(dpazeonornueckuMu enuHULAMU (fix one’s eyes on,
cut one’s eyes at smb (jargon, AmE), fasten one’s eyes
on, fix one’s eyes on, rivet one’s eyes on, feast one’s
eyes on, get an eye on smb., have got one’s eyes on
smb., have an eye to, keep an eye / one’s eye on, give
smb. the eye (jargon AmE), have a sharp eye out for,
keep an eye out for, have one’s eyes glued on, keep
one’s eyes glued on, measure smb with one’s eyes, not
to take one’s eyes from smb, not to tear one’s eyes from
smb., with all one’s eyes, with all the eyes in one’s

head).

3. Paszznawenue ungopmayuu GuKcUpyercs
CICIYIONMMHE  SI3BIKOBBIMH  cpeicTBamu  (22):
cymecrButenpueiMa  (blab,  babbler, tattler),

cmoBocouetanusimu  (violating the  confidentiality,
violation of secrecy, breach of confidentiality, public
disclosure of private facts); riaromamu (blab, blurt,
chatter, tattle); @pazosvin 2nazonom (let out);
¢bpaseonoruzmamu: blow the gaff (col.), give away (the
whole) show (col.), give the game away col., let the cat
out of the bag, let it slip, sell smb. down the river, cry
stinking fish, foul one’s own nest, air someone’s dirty
linen in public, spill the beans.

4. Habnwoenue 3a Opyzumu  J100bMU.
HaOnronenue 3a )Xu3HbIO APYTUX JHOJIEH GUKCHpYeTCs
CIEIYIONMME JIeKCHueckuMu cpenctBamu (18 JIE):
rmaroamu (follow, track, trace, watch, spy, monitor,
loiter), ¢ppazoBbiMu riaronamu (Spy out, sneak around,
hang around, hang about), dpaseonoruzmamu (keep
tabs on, keep track of, watch someone like a hawk),
cymecTBuTeabpHbIMU  (Surveillance, voyeurism) wu
cnoBocoueTanussmu  (Unauthorized  surveillance,
unwarranted surveillance).

5. Ilponuknoeenue na uyscyro meppumopuio 6e3
BemoMma xos3smHa onuceiBaetcs 14 JIE: rmaromamm

(burgle, burglarize, burst, intrude), ¢pasoBsiMu
ryIarojaMu (barge in(to), walk in),
CYHIECTBUTCIbHBIMH, Ha3bIBAOIIIUMH HapYyHIIUTEIIA

(burglar, prowler, intruder, interloper, trespasser,
infiltrator, gatecrasher), ¢paseonoruzmom (crash a
party).

6. Bmewmueamovca 6 pazzoeop opyzux nrooeii
OTHOCUTCSI K HApPYHICHUIO IPUBATHOCTH, MNOCKOJIbBKY
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MellaeT TOBOPSIIUM BbICKa3aTh CBOE MHEHUE. JlaHHBIN
BUJ  HapyIICHHWH  OMHCHIBACTCS  CICAYIOIIUMH
S3BIKOBBIMH ~ cpeicTBamMu  (13):  mpmmaraTensHBIMA
(prying, interfering, intrusive, nosy, obtrusive,
officious, meddlesome), rmaromamu  (interrupt,
intervene),bpasoseimu riraromamu (butt into, cut in on,
barge in(to), dpaseonoruzmom (put one's pennyworth
in).

7. IToocnywiueanue. JlaHHBIN BUA HapyIIEHUH
OIUCHIBAETCS CIIETYIOMIMMH SI3BIKOBBIMH CPEICTBAMU
(8 JIE): rmaromamu (eavesdrop, bug, overhear),
(paseonoruueckumu oboporamu (hang out one's ear,
be a fly on the wall), cymecrBuTenBHBIM
(eavesdropper). B aHTIHACKOM S3BIKE CYIIECTBYIOT
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, OMMCHIBAIOIINX MOJCITYIITIBAHIE
Tene(OHHBIX pasroBopos: wiretap, tap the line,

8. Hznopupoeanue. T1ombITKH OTCTPAaHUTHCS OT
yenmoBeka, n30ekaTh  OOIIGHWS  OTHOCATCS K
HapyHmEeHUAM KOMMyHHKaTHBHOﬁ JUCTAaHIIUHU B
CTOpPOHY €€ YBEJIHYEHUs, T.e. YeJIOBEK OTHAajsiercs,
OOIllleHHEe CTaHOBUTCS MEHEE JOBEPUTEIBHBIM U
4acTOTa KOHTAaKTOB CHWXKaercs. JlaHHBIA  BUJ
HapylieHuid  obo3Hayaercs 6 JIE: rmaromamu
(disregard, eliminate, ignore), ¢bpazoBbiMu raaronamu
(drift apart, drift away, keep away).

Mgl paccMOTpenu JIEKCHYeCKHE CpeICTBa, B
CEMaHTHKE KOTOPHIX €CTh yKa3aHHE Ha HapyIICHHE,
Jajee MBI MPOaHAIM3MPYyeM KOMMYHHKATHBHBIC
CUTyallud, B KOTOPBIX COOCCeTHHKH HapYIIAIOT
JUCTAHIIUIO. Ananus KOMMYHUKATHBHOT'O ITOBEACHUS B
JaHHBIX CUTYyalUAX TIIO3BOJIUT BBIABUTHL HC TOJBKO

JIEKCUYECKHE, HO U rpaMMaTH4ecKue u
CTHJIUCTUYECKHE CpencTBa, UCIIOJIb3yEMBbIE
cobeceHMKaMU JJIsl  YKa3aHHMsT Ha HapylleHue

KOMMYHHUKATUBHOM JUCTaHIUH.

1. B smu3one u3 ¢umbma «[lapaHoiis», cocenka
OluIH, CTapIIEKIacCHULA, IPUXOAUT B rocTu K Kaiiny,
MOJIPOCTKY, HaXOAUIEMYCsl MO JOMAUIHUM apecTOM.
B xakoii-ro moment Kaiin 3ameuaer, yTo IeByLIKa
B3siJIa €70 COTOBEIH TeNe(OH.

Kale: How’d you get my phone? That’s a big
violation of privacy, you know. This is...1 could turn
you in for this. What did you do? | know you did
something (Disturbia).

Tporate u OpaTh uUyXHe BeIIM SABISAETCA
HapylmieHHWeM HOpM TmoBefeHHs, Kaiin Ha3bIBaeT
MOCTYNOK DIUIM CEepbEe3HBIM HapyUIEHUEM INpaiBecu
(“a big violation of privacy”). O Bune HapyiueHus —
MOJIb30BAHUU YYXKHMM BEIIAMH — MBI y3HAaeM W3
Bomnpoca (How’d you get my phone?). Kaiin coo0iuaer
O BO3MOJKHBIX CEPbE3HBIX MOCIEJCTBHUAX TaKOIo
HapyIIEHHUs: OH MOXeET ciaTh ee 3a 3710 mosunuu (“l
could turn you in for this”).

2. YBuaeB OMHOKIIb Ha cTOojie B KomHarte Kaiina,
D goraapiBaeTcs, 4ueM 3anuMaeTcst Kaiiin Bo Bpemst
CBOETO JOMAIITHETO apecTa.

Ashley: Have you been spying on your
neighbours? (Diturbia)

Ha JICKCHUYECKOM YpOBHE HapylmeHue
NPUBATHOCTH O0OO3HAYaeTcs TIJlarojioM ‘Spy’; Ha

T'paMMAaTHYCCKOM YPOBHE — BOIIPOCUTCILHBIM TUIIOM
MPCAJIOKCHUS.

3. TIpoananu3upyeM TUAIIOT, WILUTIOCTPUPYIONTHI
HECKOJIbKO BHIOB HApyIIEHHWH NPUBATHOCTH. OTO
pasroBop mexay Pobeprom TepHEpOM U €T0 COCEIKOM-
MMOIPOCTKOM OJIMIIM, KOTOpas BMeECTE C JAPY3bIMH
HaOmomana 3a HHAM, 3al0J03pHB B COBEPIICHHH
MpecTyIieHnsl. Jnum  cieaut 3a  Pobeptom B
MarasuHe, a IIOTOM CaJHTCs B MAlIMHY Ha T0A3EMHOM
napkoBke. PoGepT nperpaxaer eit 1opory, 4ToObl oHa
HE CMOTJIa yexaTh, HOAXOAMT K IacCaKMPCKOH IBEpU 1
HauyMHAaEeT PasroBop.

Robert: Miss Carlson. Hi. I'm Robert Turner. I
live behind you.

Ashley: Oh, vyeah. [Po6epm naxnonsemecs,
npomsazusaem pyKy —uepe3 OKHO  a8MoMOOuUns,
3a6bupaem Kuo4u U caoumcs 8 MawuHy]

Robert: Would you mind? [Jompaeusaemcs oo ee
PYKuU, 8 komopou ona Oepycum menegon] It’s just a
little rude.

Ashley: What are you doing?

Robert: Well, I'm officially welcoming you to the
neighborhood. I know that you’ve been following me.
No, don’t. Don’t deny it. I'm not upset. And quite
frankly, I don’t even want to know why. | just would like
you to know that /'m a little on the shy side. So, short
of all this sneaking around in some kind of hip, new-
aged way of coming on to a somewhat older man
[Hdompazusaemces do ee sonoc]. | really feel obliged to
tell you that | rather enjoy my privacy. You see the
world is... It’s in a heightened state of paranoia. And 1
tend to think that someone as intelligent and attractive
as you doesn’t need to be wasting her time stoking the
fire (Diturbia).

JlaHHBIi IpUMEp WUIIOCTPUPYET HApYyLIEHUs
KOMMYHUKATUBHOM AMCTaHIIMA OOOMMH y4acTHHKaMHU
obmenusi.  Hapymenue co  CTOpOHBI  Onuin
3aKIIF0YaeTCs B CIIEXKKE 32 CBOMM cocenoM Pobeprom.
Pobept, meITassce mpecedr Takoe MoBeneHue, Pobept
MEPEeXOANT TPAHUIBI U BTOPTaeTCs B JUYHYIO chepy
Omumy, coBepmias CIEAYIOIIME HApYIICHHSA: HE
MO3BOJIIET € yexaTh C NapKOBKH, caauTcs 0e3
paspemieHnss B €€ MalluHy, 3a0upaeT KIIOYH OT
MaIllMHBI, JIOTPAruBaeTcs A0 PyKH, MPUKACAETCS K ee
BOJIOCAM. HexenarenbHoe MIPUKOCHOBEHHE
HEePEoHSCT Yallly TepreHus DU U OHa, HECMOTPSI
Ha CBOH CTpax, BbIpakaeT Bo3MmyuieHue. Hapymenue
KOMMYHHUKaTUBHOM JIUCTaHLIUH o0o3HauaeTcs
BompocutensHbiM mpeanokennem (What are  you
doing?).

PoGepr mpuberaer K KOMMYHHMKAaTHBHOMY
JIaBJICHUIO, OH JIOMHHUPYET B JMAJIOTE WU UCIIOIb3YyeT
000pOTHL, XapaKTepHBbIE LI OpUIHATEHOTO cTIwIs (1 °'m
officially welcoming you to the neighborhood... | just
would like you to know... I really feel obliged to tell
you...) u opunuansHoe obpamenue (Miss Carlson).
[MoauepkHyTasi BEXJIUBOCTH II03BOJISIET YBEJIMYHUTh
KOMMYHHUKATUBHYIO JucTaHiuio. OH MpsIMO Ha3bIBaeT
napymenne, kak ¢akr (I know that you’'ve been
following me.), onqaako PoGept mpsiMo He TOBOPHT, UTO
OH 3THUM HeJ10BoJIeH. OH BBIpa)kaeT CBOE HEJIOBOJILCTBO
npu nomoiny HamekoB (I'm a little on the shy side. |
rather enjoy my privacy).

4. Paccmotpum mpumep u3 cepuana «OTbIrpaTh
Ha3aJ», B KOTOPOM MY3K PUE3KAET B 3arOPOAHBIN 1OM
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K )K€HE U ChIHYy. Ero BHE3aIHbIN MPHUE3]T yTaeT KEHY,
MTOCKOJIBKY OH SIBIISIETCSI TIOJJ03PEBACMBIM B YOHHCTBE U
pa3bIcKuBaeTcs nonuuueil. JKeHa 3BOHUT B NOJULUIO U
3asBIISIET HA COOCTBEHHOTO MYKa.

Grace: My name is Grace Fraser. My husband has
just broken in. He’s a fugitive. He’s wanted for murder.
His name is Jonathan Fraser. I’m at 361 Beachway,
Beachway Drive. I’m fuckingly terrified. | need you to
get here quickly. Please (The Undoing, 1 season, 2
episode).

Ha mHapymieHwe  NpHBAaTHOCTH  YKa3bIBacT
SMOIMOHANBHOE cocTosiHue ['pedic (mpuesn Myxa
BBI3BIBACT CTpax), a TaKKe €€ CMeJloe pEeUICHHe
00paTUThCA B TONHUIMIO (3BOHOK IIOJIUICHCKOMY).
I'pelic TOBOPUT CKBO3b CIIE€3bl, OJHAKO, HECMOTPSI Ha
SMOIWH, OHA YETKO MepemaeT Bce HEOOXOIUMBIE
JaHHBIE O cebe W O CBOEM MYXKe: HMEHa, alpec,
MPWYNHY 3BOHKA, CBOM YYBCTBA M MPOCHOY NpHEXaTh.
XapakTep HapyLICHUS 3aKpelyieH B CEMaHTHKE
¢dpazoBoro rmarona (“has just broken in”). Ha
rpaMMaTH4YeCKOM YPOBHE O HapyLIEHUH COOOIAeTCs
MpH ITOMOIIH MPOCTHBIX YTBEPAUTEILHBIX
npeaioxeHnid. Ha ctunuctuaeckomM ypoBHE Mbl BUIUM
ynotpebiieHne cuHTakcuueckoi anadoper (My name
..., my husband ; He'..s, He's...;, I'm..I'm...),
JAHHBIA [IPHEM JIeTaeT COOOIIECHIE YeTKUM H JICTKUM
JUTSL BOCTIPHATHS M 3aITOMUHAHHS.

5. PaccmotpuM npumep w3 pmiibMa, B KOTOPOM
JIEBYIIKa TPOCHUT TapHSI NPUTIACHTh €€ Ha TaHIBI.
Jloppeiin, Biro6neHHas B MapTu, BBICIEKHUBAET €T0 U
NPUXOAUT K HEMY B Trapax, r¢ OH HaXOIWUTCI C
JIokTopoM bpayHom.

Doc: She’s tracked you down.

Lorraine: Hi, Cal...Marty.

Marty: Lorraine, how did you know | was here?

Lorraine: | followed you.

Marty:  This is my doc..My  uncle.
[IIpeocmasnsem et doxkmopa] Doc Brown.

Lorraine: Hi.

Doc: Hi.

JloppeiiH uyBCcTBYET ceOst HEIOBKO, OHA 3aUKASTCS
U JJaKe CHAyvaia OT BOJIHCHHS HAYMHACT MPOU3HOCUTH
He To ums (“Hi, Cal...Marty ”). Maptu He oTBe4aeT Ha
MPUBETCTBHE, OH yIUBJICH M HE UCIBITHIBACT PATOCTH
oT BcTpeuu. JloppeilH dYecTHO mNpU3HAETCS, YTO
cliefnia 3a HUM, NPU 3TOM OHAa OIyCKaeT TIJiasa,
MOHKUMAsI, YTO ITO HEMPHUEMIIEMO.

Lorraine: Marty, this may seem a little forward...
but I was kind of wondering ... if vou'd ask me to the
Enchantment Under the Sea Dance on Saturday?

Marty: You mean nobody’s asked you?

Lorraine: No, not yet.

Marty: What about George?

Lorraine: George McFly? He’s kind of cute and
all, but... Well... I think a man should be strong...so he
can stand up for himself...and protect the woman he
loves. Don’t you?

Marty: Yeah...[Tloscumaem naewamu] (Back to

the future).
J'Ioppei/iH, 00BICHSS CBOE MOBCACHUEC, UCTTIOJIB3YET
MojalpHBIA rnarox (May) ©  HMHTEHCH(HKATOp

muHuMaiizep (a little), mo3Bosstonmii CHU3HUTH CTENEHBb
«Hapywenust». Ona ynotpedmsier o6opor “I was kind

of wondering ... if you’d”,_uaro6sI ee npocs0a 3Bydaina
odeHb BeXauBO. OHA MIOHMMAET, YTO HABSI3LIBAET CEOs
MOJIOIOMY YEJIOBEKY, W YTOOBl CIVIAIWTH CBOE
JIaBJICHWE, OHA IIbITaeTCS OBITh OUYECHb MSATKOM. J[s
BYQJIMPOBAHMUS WCTHHHBIX HAMEPEHUH HCHOIB3YIOTCS
TIOJTHBIE TIPEIJIOKEHUS F BEKIIUBBIC KOHCTPYKITHH.

B pasroBopHO#l peun, XapaKTepHU3YIOIICUCS
KPaTKOCThIO W  CIIOHTAHHOCTBHIO, JAaHHBIA  BH]
HApYIICHUs MOXET 0003HAYaThCs HE  TOJILKO
BBIIICYKA3aHHBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMHU, TJIarojJaMu U
(dpazeonoru3MamMu, UMCHIOIIUMH B CBOCH CEMaHTHKE

3HAYECHUE «CMOTpPETh,  MSUIMTBCAY, HO ®
CYIIECTBUTEIbHBIMA “matter ”, “problem”,
TpuIaraTeIbHBIM “wrong ”, a TaKXKe
HEOTIPEICICHHBIMA ~ MeCTOMMeHusIMH  (Something,

anything, someone, u 1p.) W BOIPOCHTEIHHBIMU
crmoBamu. Bompocer tuma “What’s up”, “What’s the
matter?, “Anything wrong? ” cBHIETENBCTBYIOT O TOM,
YTO B KOMMYHHUKATHBHOM ITPOLIECCE MMPOMCXOAUT COOH,
OJMH M3 KOMMYHHMKaHTOB YYBCTBYET ceOsi HEJIOBKO,
HEKOM(OpPTHO W  MBITAaETCS yKa3aTh Ha  3TO
«HapyumwuTemo». B kadecTBe mpumepa mpuBelneM
snm3on u3 ¢unbma «Haszan B Oynymiee», B KOTOPOM
MapTu B u3ymIIeHHH CMOTPUT Ha J[xopmka Makdmas.
Onu HaxoxsTcs B Kade, JKOpIK B STOT MOMEHT €CT 1
HE CMOTPHT Ha MapTh, HO YyBCTBYeT Ha cebe ero
B3rsiA.  CroycTs Kakoe-To  Bpems, JDKopmkx He
BEIICP)KUBACT, TIOBOpAaYMBaeTCs K MapTé U cepIuTo
CIpaIINBacT:

George: What?

Marty: You're George McFly!

George: Yeah. Who are you? (Back to the Future)

Takum o06pa3oM, MBI BHIMM, UYTO BepOasbHOE
yKa3aHHEe Ha HapylleHHe OCYLIECTBIISIETCS IpHU
MOMOIIIM HETIOJIHOTO TPEJIOKEHHUS, COCTOSIIEro H3
OJIHOTO BompocutenbHoro ciosa “What?”.

BriBoaBI
1. KoMMyHUKaTHBHAS AUCTaHIHS MPEACTABISICT
co0OW  WHTEpeCHBIH OOBEKT JIMHIBHCTUYECKOTO

HCCIIE/IOBAHMS, TTOCKOJIBKY COOECEHUKN HauYMHAIOT O
HEH TOBOPUTH TOJIBKO B CITydasiX €e HapyIIeHHs..

2. MHoroobpa3ue JIEKCHYECKHX CpEACTB, B
CEMAaHTHKE KOTOPBIX €CTh YyKa3aHHWE Ha HapyIICHU
KOMMYHHKATHBHOW JHCTAHIUNH, YKa3bIBaeT Ha TO, YTO
JaHHbIE HApPYIIEHHUS COIMAJIbHO 3HAUYMMBL. AHAIU3
JIEKCHYECKUX CPEACTB aHIJHMICKOTO s3bIKa, MOKa3all,
YTo K Hamboyee 3HAUYNMBIM HapyHOIEHUsM B
QHITIOS3BIYHOM  COLMYME OTHOCATCS — CIEXYyHOLIUE:
pacnpocTpaHeHHe CILIETEH, pasrisibpIBaHue,
pasriamieHie HHPOpMaIny, HaOJIoAeHHE 3a IpYTUMHA
JIOABMHU, NPOHUKHOBEHHE Ha UYXXYH TEPPUTOPHIO,
BMEIIMBATBCSI B pasroBOp  JAPYIUX  JIIOJCH,
TTOJIC/TYIINBAaHUE U HTHOPHUPOBAHUE.

3. Ha nexkcHdeckoM YpOBHE HapyUICHHS
KOMMYHUKAaTHBHOM TUCTAHIIMM OIMCBHIBAIOTCS TIPH
MOMOIIM  CYMIECTBUTENBHBIX,  IPUJIAraTeIbHBIX,
TJIaroJIOB, (Ppa3oBBIX TJIATOJIOB, CIOBOCOYETAHWH U
(pazeonornyeckux eIUHUI, a TAKKE BOIPOCUTEIBHBIX
CJIOB, BOIPOCHUTENIBHBIX U HEONPEAEIEHHO JMYHBIX
MECTOUMEHUI.

4. K rpaMMaTH4ecKUM CpEJICTBaM BBIPAKCHUS
HapyLIeHHH OTHOCATCS THUIBI TpeJuIokeHuit: 1) 1o
Lenu BBICKa3bIBAHHSL: BOIPOCUTEIHHbBIE u
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YTBEPIUTENbHBIE; 2) TIO CTPYKType: HETOJHBIE U
TIOJTHEIE.

5. Ha cTuincTtudeckoM ypoOBHE HapylIEHUE
KOMMYHHKATHBHOW  JHUCTAaHOUHM B  OOHMXOZHOM
JICKypce 0003HadaeTcs MPH IIOMOIIH HCIIOIB30BAHUS
000pOTOB W BEXJIMBBIX KOHCTPYKIHH, XapaKTEPHBIX
Jutst opuIManbHOTO OOIIEHHS, a TaKKe yIoTpeOIeHus
CHHTaKCHYeCKO! aHa(opBbI.

[lepciekTHBY WcCCleOBaHUS MBI BHAUM B
W3y4EeHUH HapyIIeHHH KOMMYHUKATUBHOM AUCTAaHINU
U CpeACcTB 0003HAUYECHHUS STHX HApyLIEHUH B JPYrux
THUIaX JUCKypca.
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